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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 10161/26 + COR 1 

Predmet: Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje 
Európsky fond regionálneho rozvoja vrátane Európskej územnej 
spolupráce (Interreg) a Kohézny fond ako súčasť fondu zriadeného 
nariadením (EÚ) [...] [NRP] a ktorým sa stanovujú podmienky 
implementácie podpory regionálneho rozvoja zo strany Únie na roky 2028 
– 2034  

– čiastočné všeobecné smerovanie 
 

Delegáciám v prílohe zasielame znenie čiastočného všeobecného smerovania k uvedenému návrhu 

nariadenia, ku ktorému dospela Rada (zamestnanosť, sociálna politika, zdravie a spotrebiteľské 

záležitosti) na zasadnutí 29. júna 20261. Zmeny oproti zneniu návrhu Komisie (dokument 11768/25 

+ ADD 1) sú vyznačené tučným písmom v prípade doplneného textu a symbolom […] v prípade 

vypusteného textu. 

 

 

1 [Ustanovenia v zátvorkách] sú z čiastočného všeobecného smerovania vylúčené. 
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PRÍLOHA 

2025/0238 (COD) 

Návrh 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

[…] o Európskom fonde regionálneho rozvoja vrátane Európskej územnej spolupráce 

(Interreg) a o Kohéznom fonde ako súčasti fondu zriadeného nariadením (EÚ) [o NRP] a o 

stanovení podmienok implementácie podpory regionálneho rozvoja zo strany Únie na roky 

2028 – 2034 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej články 177, 178 a 349, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru2, 

so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov3, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom, 

  

 

2 Ú. v. EÚ C, C/2026/875, 27.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj. 
3 Ú. v. EÚ C …, …, s. …. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/875/oj
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(1) V článku 176 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) sa stanovuje, že 

zámerom Európskeho fondu regionálneho rozvoja (ďalej len „EFRR“) je pomáhať 

odstraňovať hlavné regionálne rozdiely v Únii. Podľa uvedeného článku a podľa článku 174 

[…] ZFEÚ má EFRR prispievať k posilneniu hospodárskej, sociálnej a územnej 

súdržnosti Únie znižovaním rozdielov medzi úrovňami rozvoja v jednotlivých regiónoch 

a zaostalosti v najviac znevýhodnených regiónoch, v rámci ktorých je potrebné venovať 

mimoriadnu pozornosť vidieckym oblastiam, oblastiam zasiahnutým priemyselnou 

transformáciou a regiónom závažne a trvalo znevýhodneným prírodnými alebo 

demografickými podmienkami vrátane osobitných znevýhodnení vyplývajúcich 

z demografického poklesu, ako sú najsevernejšie regióny s veľmi nízkou hustotou 

obyvateľstva, ostrovné, cezhraničné a horské regióny. 

(2) Kohézny fond bol zriadený s cieľom prispieť k celkovému cieľu spočívajúcemu v posilnení 

hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti Únie poskytovaním finančných príspevkov 

v členských štátoch s HND na obyvateľa nižším ako 90 % priemeru EÚ na projekty v 

oblastiach životného prostredia a transeurópskych sietí v oblasti dopravnej infraštruktúry 

(ďalej len „TEN-T“), ako sa stanovuje v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) […] 

2024/16794. 

(3) Táto podpora Únie v rámci EFRR a Kohézneho fondu sa má poskytovať v rámci […] 

Európskeho fondu pre hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť, poľnohospodárstvo 

a vidiek, rybárstvo a námorné záležitosti, prosperitu a bezpečnosť (ďalej len „fond“) v 

súlade s pravidlami, ktorými sa uvedený fond riadi a ktoré sú stanovené v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) [nariadenie o NRP]5. 

  

 

4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1679 z 13. júna 2024 o usmerneniach 

Únie pre rozvoj transeurópskej dopravnej siete, o zmene nariadení (EÚ) 2021/1153 a (EÚ) 

č. 913/2010 a o zrušení nariadenia (EÚ) č. 1315/2013 (Text s významom pre EHP) 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1679, 28.6.2024, s. 1.) 
5 Ú. v.: 
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(4) V nariadení (EÚ) XX [nariadenie o NRP] sa stanovujú spoločné pravidlá uplatniteľné na 

rôzne fondy vrátane EFRR, Európskeho sociálneho fondu (ďalej len „ESF“), Kohézneho 

fondu, Európskeho námorného a rybárskeho fondu (ďalej len „ENRF“), Fondu pre azyl a 

migráciu (ďalej len „AMIF“), Fondu pre vnútornú bezpečnosť (ďalej len „ISF“) a Nástroja na 

riadenie hraníc a víza (ďalej len „BMVI“), ktoré fungujú v spoločnom rámci (ďalej len 

„fondy“). 

(5) Pri implementácii EFRR a Kohézneho fondu by sa mali dodržiavať horizontálne zásady 

stanovené v článku 3 Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „ZEÚ“) a v článku 10 ZFEÚ 

vrátane zásady subsidiarity a proporcionality podľa článku 5 ZEÚ, berúc do úvahy Chartu 

základných práv Európskej únie. Členské štáty by mali dodržiavať aj povinnosti vyplývajúce 

z Dohovoru OSN o právach osôb so zdravotným postihnutím a zabezpečiť prístupnosť v 

súlade s jeho článkom 9 a v súlade s právom Únie, ktorým sa harmonizujú požiadavky na 

prístupnosť výrobkov a služieb. Členské štáty a Komisia by sa mali zamerať na odstraňovanie 

nerovností a presadzovanie rovnosti žien a mužov a začlenenie rodového hľadiska, ako aj na 

boj proti diskriminácii na základe pohlavia, rasy alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo 

viery, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie. Fondy by nemali podporovať 

akcie, ktoré prispievajú k akejkoľvek forme segregácie. Ciele EFRR a Kohézneho fondu by sa 

mali dosahovať v rámci udržateľného rozvoja a snahy Únie o podporu cieľa zameraného na 

udržiavanie, ochranu a zlepšovanie kvality životného prostredia podľa článku 11 a článku 191 

ods. 1 ZFEÚ, zohľadňujúc zásadu „znečisťovateľ platí“. V záujme ochrany integrity 

vnútorného trhu musia byť operácie, ktoré sú prospešné pre podniky, v súlade s pravidlami 

štátnej pomoci stanovenými v článkoch 107 a 108 ZFEÚ. 
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(6) EFRR a Kohézny fond by mali prispievať k […] všeobecným cieľom stanoveným v […] 

článku 2 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] a k relevantným špecifickým cieľom 

stanoveným v článku 3 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] v rámci ich príslušných oblastí 

pôsobnosti stanovených v zmluvách. S cieľom podporiť vzostupnú konvergenciu v celej 

Únii je potrebné bližšie špecifikovať […] podmienky implementácie podpory z ERFF a v 

relevantných prípadoch z Kohézneho fondu pre znevýhodnené oblasti, mestské oblasti, 

regióny, ktoré čelia špecifickým štrukturálnym výzvam z dôvodu ich polohy na 

vonkajších hraniciach Únie, najmä východné pohraničné regióny, ktoré čelia dvojakej 

výzve, t. j. posilniť odolnosť a civilnú bezpečnosť a zároveň riešiť sociálno-ekonomické 

vplyvy, na ktoré sa poukázalo v oznámení Komisie o východných regiónoch EÚ 

hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou, a pre najvzdialenejšie regióny. 

Takisto je potrebné bližšie špecifikovať podmienky implementácie podpory pre 

dotknuté členské štáty na projekty v oblasti životného prostredia a projekty v oblasti 

transeurópskych sietí týkajúce sa dopravnej infraštruktúry (TEN-T). Okrem toho treba 

stanoviť ustanovenia na implementáciu Európskej územnej spolupráce (Interreg). 

(7) V súlade so zásadou medzigeneračnej spravodlivosti a so záväzkom Únie dodržiavať práva 

dieťaťa a stratégiu pre mládež by EFRR […] mal byť schopný podporovať opatrenia, ktoré 

prispievajú k udržateľnému rozvoju pre budúce generácie, podporujú prístup mladých ľudí k 

príležitostiam na všetkých územiach a riešia osobitné potreby mladých ľudí v 

znevýhodnených oblastiach, najmä v znevýhodnených a vyľudňujúcich sa regiónoch, vrátane 

infraštruktúry pre zručnosti, inovácie, podnikanie, spravodlivú transformáciu, udržateľné 

živobytie […], kultúru alebo šport a právo zdržiavať sa na danom území. Takáto podpora 

sa môže implementovať prostredníctvom integrovaných mestských alebo miestnych stratégií. 
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(8) Podpora by sa nemala poskytovať na akcie, ktoré prispievajú k akejkoľvek forme segregácie 

alebo vylúčeniu osôb so zdravotným postihnutím a marginalizovaných komunít […]. 

Členské štáty, a najmä tie, ktoré čelia výzvam v súvislosti s významným podielom 

rómskeho obyvateľstva, by mali venovať osobitnú pozornosť rovnosti a začleňovaniu 

Rómov. 

(9) V záujme podpory udržateľného mestského rozvoja sa považuje za nevyhnutné podporovať 

integrovaný územný rozvoj s cieľom účinnejšie riešiť hospodárske, environmentálne, 

klimatické, demografické a sociálne výzvy, ktoré majú vplyv na mestské oblasti vrátane 

funkčných mestských oblastí, pričom sa zohľadňuje potreba podporovať prepojenia medzi 

mestom a vidiekom. […] Opatrenia odrážajúce tieto prístupy by sa mali stanoviť v plánoch 

národného a regionálneho partnerstva. 

(10) Osobitná pozornosť by sa mala venovať najvzdialenejším regiónom, a to prijatím opatrení 

podľa článku 349 ZFEÚ, ktorými sa stanovia opatrenia pre najvzdialenejšie regióny, aby 

vyrovnali dodatočné náklady vynaložené v týchto regiónoch v dôsledku jedného alebo 

viacerých trvalých obmedzení uvedených v článku 349 ZFEÚ, konkrétne v dôsledku 

odľahlosti, ostrovnej polohy, malej rozlohy, zložitých topografických a klimatických 

podmienok, hospodárskej závislosti od malého množstva výrobkov, ktorých nemennosť a 

kombinácia závažne obmedzujú ich rozvoj. V záujme ochrany integrity vnútorného trhu a v 

súlade s pravidlami platnými pre všetky operácie spolufinancované z EFRR a Kohézneho 

fondu akákoľvek podpora z EFRR na financovanie prevádzkovej a investičnej pomoci pre 

najvzdialenejšie regióny by mala byť v súlade s pravidlami štátnej pomoci stanovenými v 

článkoch 107 a 108 ZFEÚ. 

(11) S cieľom podporovať harmonický rozvoj na území Únie na rôznych úrovniach by mal EFRR 

[…] prostredníctvom Plánu Interreg podporovať cezhraničnú spoluprácu, nadnárodnú 

spoluprácu, medziregionálnu spoluprácu a spoluprácu najvzdialenejších regiónov. 
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(11a) V rámci cezhraničnej spolupráce by sa mali riešiť spoločne identifikované výzvy v 

pohraničných regiónoch a zároveň by sa ňou malo prispieť k uvoľneniu ich nevyužitého 

potenciálu. Mala by zahŕňať aj spoluprácu s krajinami, regiónmi alebo územiami mimo 

Únie. Táto zložka spolupráce by mala zahŕňať regióny a oblasti, ktoré sa nachádzajú na 

hraniciach alebo ktoré od seba delí najviac 150 km mora, v ktorých môže dochádzať k 

cezhraničnej interakcii alebo v ktorých možno identifikovať funkčné oblasti, a to bez 

toho, aby boli dotknuté prípadné úpravy potrebné na zabezpečenie súdržnosti a 

kontinuity. 

(11b) Vzhľadom na makroregionálne stratégie a stratégie pre morské oblasti by sa v rámci 

zložky nadnárodnej spolupráce mala spolupráca na väčších územiach alebo v okolí 

morských oblastí posilniť o flexibilitu na zabezpečenie súdržnosti a kontinuity 

prostredníctvom akcií na podporu územnej integrácie, do ktorých sa zapoja partneri z 

členských a nečlenských štátov, a to pri plnom rešpektovaní subsidiarity. 

(11c) Zložka medziregionálnej spolupráce by mala prispieť k posilneniu účinnosti politiky 

súdržnosti prostredníctvom identifikácie, výmeny a prenosu osvedčených postupov a 

inovačných prístupov na podporu špecifických cieľov, ako aj cieľov špecifických pre 

Interreg; posilnením kapacity orgánov Interregu; prostredníctvom výmeny skúseností a 

budovania kapacít v oblasti udržateľného a integrovaného rozvoja miest a 

prostredníctvom analýzy vývojových trendov na podporu cieľa územnej súdržnosti. 

Preto je vhodné, aby sa do Plánu Interreg zahrnuli osobitné kapitoly na podporu 

medziregionálnej spolupráce, ktoré sa budú vzťahovať na celú Úniu a umožnia účasť 

nečlenských štátov. 

(11d) Zložka spolupráce najvzdialenejších regiónov by mala najvzdialenejším regiónom 

umožniť lepšiu integráciu do ich príslušných regionálnych oblastí prostredníctvom 

spolupráce s ich susednými krajinami a územiami čo najúčinnejším a najjednoduchším 

spôsobom, pričom by sa mali zohľadniť ich štrukturálne obmedzenia a stanoviť 

osobitné opatrenia, ako sa stanovuje v článku 349 ZFEÚ. 

(11e) Členské štáty by mali mať možnosť flexibilne presúvať zdroje medzi jednotlivými 

zložkami v medziach stanovených obmedzení. 
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(12) Interreg by sa mal implementovať mimo plánov národného a regionálneho partnerstva, vo 

forme Plánu Interreg s cieľom stanoviť osobitný kontext cieľa spolupráce a potrebné spôsoby 

realizácie viacnárodných projektov vrátane špecifík štyroch zložiek. S prihliadnutím na 

špecifiká kapitol Plánu Interreg by sa mali stanoviť ustanovenia o príprave, schvaľovaní 

a zmene kapitol Plánu Interreg, o monitorovacom výbore a o funkciách orgánov 

zodpovedných za danú kapitolu. S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky schvaľovania 

kapitol Plánu Interreg by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci. Komisia 

by takisto mala byť splnomocnená schvaľovať zmeny kapitol Plánu Interreg na základe 

odôvodnených žiadostí predložených členským štátom, v ktorom má sídlo riadiaci 

orgán. Na opravu administratívnych chýb alebo na menšie úpravy by sa nemalo 

vyžadovať prijatie rozhodnutia Komisie. Ak Komisia prijme rozhodnutie o schválení 

kapitoly Plánu Interreg, toto rozhodnutie by malo predstavovať rozhodnutie o 

financovaní v zmysle článku 110 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, 

Euratom) 2024/25096. Pri následnom schvaľovaní kapitol Plánu Interreg predložených v 

rôznom čase by Komisia mala mať možnosť prijať pozmeňujúce rozhodnutia, aby boli 

všetky schválené kapitoly Plánu Interreg zahrnuté do jedného konsolidovaného 

rozhodnutia. Mala by sa stanoviť aj lehota na prijatie rozhodnutia o zmene prvkov 

kapitoly Plánu Interreg, aby sa zabezpečila včasná implementácia danej kapitoly Plánu 

Interreg a aby sa zároveň Komisii umožnilo riadiť rozhodovací proces spôsobom, 

ktorým sa v čo najväčšej možnej miere minimalizuje frekvencia zmien vykonávacieho 

rozhodnutia Komisie. 

  

 

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 z 23. septembra 

2024 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie 

(prepracované znenie) – PE/99/2023/REV/1 – (Ú. v. EÚ L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(12a) Mala by sa jasne určiť postupnosť finančnej zodpovednosti pri vymáhaní v prípade 

nezrovnalostí, od jediného alebo ďalších partnerov cez hlavného partnera, riadiaci 

orgán až po Komisiu. V tejto súvislosti by sa mali objasniť povinnosti hlavného partnera 

týkajúce sa vymáhania. Malo by sa zaviesť ustanovenie o zodpovednosti členských 

štátov a v príslušných prípadoch nečlenských štátov, ak nemožno danú sumu vymôcť od 

jediného alebo hlavného partnera, pričom v takom prípade danú sumu riadiacemu 

orgánu refunduje členský štát alebo nečlenský štát. Mali by sa objasniť pravidlá pre 

prípady, keď členský štát alebo v príslušných prípadoch nečlenský štát riadiacemu 

orgánu danú sumu nerefunduje. Týmito pravidlami by nemali byť dotknuté právomoci 

Komisie uplatňovať finančné opravy v súlade s [nariadením o NRP]. 

(13) Podpora z fondu prostredníctvom […] Plánu Interreg podľa tohto nariadenia by mala 

prispievať ku všetkým relevantným špecifickým cieľom stanoveným v [nariadení o NRP]. 

Okrem toho by mala prispievať k ďalším špecifickým cieľom na riešenie […] „lepšieho 

riadenia spolupráce“, „bezpečnejšej a lepšie chránenej Európy“ a „odolnejších regiónov 

hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom […] alebo Ukrajinou“. Špecifický cieľ Interregu na 

podporu „odolnejších regiónov hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom alebo Ukrajinou“ 

[…] by sa mohol vzťahovať aj na činnosti spolupráce s Moldavskom v súlade s 

oznámením Komisie o východných regiónoch EÚ hraničiacich s Ruskom, Bieloruskom a 

Ukrajinou7. 

  

 

7 COM(2026) 82. 
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(14) S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania tohto nariadenia by sa mali na 

Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, aby mohla prijímať a meniť zoznamy kapitol 

Plánu Interreg […], zoznam celkovej sumy podpory Únie pre každú kapitolu Plánu Interreg 

a stanoviť podrobné dojednania týkajúce sa osobitných spôsobov vykonávania 

Interregu. Tieto vykonávacie právomoci by sa mali vykonávať v súlade s postupom 

preskúmania stanoveným v článku 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady 

mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích 

právomocí Komisie. […]8. 

(15) Okrem toho by členské štáty mali pripraviť kapitoly, v ktorých stanovia základné programové 

prvky na implementáciu podpory. Tieto kapitoly by mali podliehať pravidelnému 

schvaľovaniu Komisiou. 

(16) Na zabezpečenie čo najúčinnejšieho využívania podpory z EFRR a vonkajších finančných 

nástrojov Únie by sa mal vytvoriť mechanizmus, prostredníctvom ktorého by sa zabezpečilo 

vrátenie tejto podpory v prípadoch, keď […] kapitoly Plánu Interreg týkajúce sa vonkajšej 

spolupráce nemožno prijať alebo sa musia zastaviť, a to aj s tretími krajinami, ktoré 

nedostávajú podporu zo žiadneho finančného nástroja Únie. Cieľom uvedeného mechanizmu 

by malo byť dosiahnutie optimálneho fungovania […] kapitol Plánu Interreg a čo najväčšej 

koordinácie medzi týmito nástrojmi. 

  

 

8 […]. 
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(17) V záujme podpory a posilnenia opatrení spolupráce by v súvislosti s poskytnutou podporou 

mali byť v rámci všetkých špecifických cieľov naďalej možné činnosti spolupráce medzi 

partnermi v rámci daného členského štátu alebo medzi rôznymi členskými štátmi. Takáto 

posilnená spolupráca dopĺňa spoluprácu v rámci Interregu a môže zahŕňať partnerov z 

ktoréhokoľvek regiónu v Únii, ale môže tiež zahŕňať cezhraničné regióny a regióny, na ktoré 

sa vzťahuje makroregionálna stratégia alebo stratégia pre morskú oblasť alebo ich 

kombinácia. 

(18) V súvislosti s výnimočnými a osobitnými okolnosťami ostrova Írsko a v záujme podpory 

spolupráce medzi jeho severnou a južnou časťou v rámci Veľkopiatkovej dohody by mala 

pokračovať nová cezhraničná kapitola […] „PEACEPLUS“ a nadviazať na činnosť 

predošlých programov medzi pohraničnými grófstvami Írska a Severného Írska. Vzhľadom na 

jej praktický význam je pri podpore opatrení vedúcich k mieru a zmiereniu nevyhnutné 

zabezpečiť, aby sa z EFRR prispievalo aj na podporu sociálnej, hospodárskej a regionálnej 

stability v dotknutých regiónoch, najmä akciami na podporu súdržnosti medzi komunitami. 

Kapitola „PEACEPLUS“ […] by sa mala vzhľadom na svoju osobitosť riadiť integrovaným 

spôsobom a príspevok Spojeného kráľovstva by sa do nej mal integrovať ako vonkajší 

pripísaný príjem. 

(19) Keďže cieľ tohto nariadenia, a to posilnenie hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti 

vyrovnávaním hlavných regionálnych rozdielov v Únii, nie je možné dostatočne dosiahnuť na 

úrovni členských štátov, ale z dôvodov rozsahu rozdielov medzi úrovňami rozvoja v 

jednotlivých regiónoch a zaostalosti v najviac znevýhodnených regiónoch, ako aj 

obmedzenosti finančných zdrojov členských štátov a regiónov ho možno lepšie dosiahnuť na 

úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity uvedenou v článku 5 

ZEÚ. V súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie 

neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie tohto cieľa. 
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(20) S cieľom zabezpečiť kontinuitu pri poskytovaní podpory a umožniť jednotné a včasné 

vykonávanie od začiatku viacročného finančného rámca na roky 2028 až 2034 by toto 

nariadenie malo z dôvodu naliehavosti nadobudnúť účinnosť dňom po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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KAPITOLA I 

Všeobecné ustanovenia 

Článok 1 

Predmet úpravy 

[Týmto nariadením sa stanovujú osobitné podmienky implementácie podpory Únie v súlade so 

všeobecnými cieľmi stanovenými v článku 2 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP], a najmä v jeho 

písmenách a) a e).] 

Stanovujú sa ním aj ustanovenia potrebné na implementáciu podpory Únie na podporu Európskej 

územnej spolupráce (ďalej len „Interreg“) s cieľom posilniť spoluprácu medzi členskými štátmi a 

ich regiónmi v rámci Únie, ako aj medzi členskými štátmi, ich regiónmi a tretími krajinami, 

partnerskými krajinami, ostatnými územiami alebo zámorskými krajinami a územiami (ďalej len 

„ZKÚ“), alebo organizáciami pre regionálnu integráciu a spoluprácu. 

[Táto podpora Únie sa má poskytovať v rámci Fondu pre národné a regionálne partnerstvá v súlade 

s pravidlami, ktorými sa uvedený fond riadi a ktoré sú stanovené v nariadení (EÚ) [nariadenie o 

NRP].] 

Článok 2 

Podpora z EFRR a Kohézneho fondu 

1. EFRR […] podporuje v rámci svojho rozsahu pôsobnosti relevantné špecifické ciele 

stanovené v článku 3 ods. 1, a najmä v písmenách a), b), c) a e) nariadenia (EÚ) [nariadenie 

o NRP] s cieľom posilniť hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť a znížiť rozdiely 

medzi úrovňami rozvoja regiónov, a to s prihliadnutím na osobitné potreby a výzvy 

dotknutého členského štátu a regiónov, a prispieva k všeobecnému cieľu stanovenému v 

článku 2 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] v súlade s […] jeho príslušným 

rozsahom pôsobnosti stanoveným v článkoch 174, 176 a 177 ZFEÚ. 
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2. Kohézny fond podporuje v súlade s článkom 22 ods. 2 písm. a) [nariadenia o NRP] 

projekty v oblasti životného prostredia a projekty v oblasti transeurópskych sietí 

týkajúce sa dopravnej infraštruktúry. 

Článok 3 

Vymedzenie pojmov 

1. „Európska územná spolupráca (Interreg)“ je spolupráca medzi členskými štátmi a ich 

regiónmi v rámci Únie a medzi členskými štátmi, ich regiónmi a nečlenskými štátmi alebo 

organizáciami pre regionálnu integráciu a spoluprácu […] podporovaná z fondu […] a v 

príslušných prípadoch z nástroja Globálna Európa; 

2. „nečlenský štát“ sú […] tretie alebo partnerské krajiny, ako aj zámorské krajiny a územia 

(ZKÚ) členských štátov9; 

3. „partnerská krajina“ je nečlenský štát, ktorý dostáva podporu v rámci nástroja 

Globálna Európa; 

4. „tretia krajina“ je nečlenský štát, ktorý nedostáva podporu ani z fondu prostredníctvom 

Plánu Interreg, ani z nástroja Globálna Európa, a ktorý prispieva na Plán Interreg 

vlastnými prostriedkami alebo prostredníctvom vonkajších pripísaných príjmov do 

rozpočtu Únie. 

  

 

9 Rozhodnutie Rady 2013/755/EÚ z 25. novembra 2013 o pridružení zámorských krajín 

a území k Európskej únii („rozhodnutie o pridružení zámoria“) (Ú. v. EÚ L 344, 

19.12.2013, s. 1). Európska komisia 3. septembra 2025 uverejnila legislatívny návrh 

[COM(2025) 599 final] s cieľom zmeniť rozhodnutie (EÚ) 2021/1764. Prebiehajú o ňom 

rokovania. 



 

 

11259/26    15 

PRÍLOHA ECOFIN.2.A  SK 
 

Na účely […] tohto nariadenia, keď ustanovenia článkov […] 58 [Povinnosti členských 

štátov], […] 59 [Predkladanie ročného balíka uisťujúcich dokumentov], […] 63 [Zber a 

zaznamenávanie údajov] a […] 65 [Predkladanie a posudzovanie žiadostí o platbu] nariadenia 

(EÚ) [nariadenie o NRP] odkazujú na „členský štát“, tento pojem sa chápe ako „členský štát, 

v ktorom má sídlo riadiaci orgán“, a keď odkazujú na „každý členský štát“ alebo „členské 

štáty“, tieto pojmy sa chápu ako „členské štáty a v príslušných prípadoch nečlenské 

štáty zúčastňujúce sa na danej kapitole Plánu Interreg“; 

5. „organizácia pre regionálnu integráciu a spoluprácu“ je v kontexte spolupráce 

najvzdialenejších regiónov skupina tretích krajín alebo regiónov v rovnakej 

geografickej oblasti, ktorých cieľom je užšia spolupráca v oblastiach spoločného 

záujmu, ktorej členmi môžu byť aj členské štáty; 

6. „vnútroštátny orgán“ je na účely tohto nariadenia a v príslušných prípadoch verejný 

subjekt v členskom štáte alebo nečlenskom štáte, ktorý je zodpovedný za podporu 

riadiaceho orgánu pri plnení jeho implementačných úloh týkajúcich sa kapitoly Plánu 

Interreg na jeho území; 

7. „spolupráca na vonkajších hraniciach“ je spolupráca v rámci Interregu a príslušná 

kapitola podporovaná z nástroja Globálna Európa; 

8. „hlavný partner“ je jeden z partnerov, ktorého v rámci operácie Interregu, do ktorej sú 

zapojení dvaja alebo viacerí partneri, takto určili všetci partneri a ktorý je zodpovedný 

za zabezpečenie vykonávania celej operácie Interregu a ktorému bol poskytnutý 

dokument, v ktorom sa stanovujú podmienky podpory; 

9. „fond malých projektov“ je operácia v rámci opatrenia kapitoly Plánu Interreg 

zameraná na výber a vykonávanie projektov s obmedzeným objemom finančných 

prostriedkov vrátane akcií typu „ľudia ľuďom“. 
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Článok 4 

Podpora znevýhodnených oblastí 

1. V súlade s článkom 174 ZFEÚ členské štáty […] vo svojich plánoch národného 

a regionálneho partnerstva riešia výzvy, ktorým čelia znevýhodnené regióny a oblasti, 

najmä najviac znevýhodnené regióny, vidiecke oblasti, vnútorné oblasti, oblasti zasiahnuté 

priemyselnou transformáciou, regióny závažne a trvalo znevýhodnené prírodnými alebo 

demografickými podmienkami, ako sú najsevernejšie regióny s veľmi nízkou hustotou 

obyvateľstva a ostrovné, cezhraničné a horské regióny, ako aj oblasti prechádzajúce 

spravodlivou transformáciou […], regióny hraničiace s Ruskom, Bieloruskom […] alebo 

Ukrajinou a regióny nachádzajúce sa na vonkajších hraniciach Únie. Členské štáty […] vo 

vhodných prípadoch stanovia integrovaný prístup k riešeniu demografických výziev alebo 

osobitných potrieb regiónov a oblastí uvedených v tomto odseku vo svojich plánoch 

národného a regionálneho partnerstva v súlade s článkami […] 74 až 76 [územný rozvoj a 

miestna spolupráca] nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]. Takýto integrovaný prístup môže 

zahŕňať záväzok týkajúci sa špecializovaného financovania na tento účel a môže sa zahrnúť 

do osobitných kapitol plánu národného a regionálneho partnerstva. 

Článok 4a 

Regionálna inovácia a transformácia 

Členské štáty môžu vo svojich plánoch národného a regionálneho partnerstva riešiť potrebu 

posilniť regionálnu konkurencieschopnosť a inovačné kapacity s cieľom podporiť udržateľný 

rast a zamestnanosť, pričom zohľadnia regionálne potreby a vo vhodných prípadoch stratégie 

pre inteligentnú špecializáciu a stratégie spravodlivej transformácie. Takáto podpora môže 

prispieť k posilneniu priemyselnej základne s osobitným dôrazom na malé a stredné podniky 

(MSP) a sektor služieb, k pokroku v digitálnej transformácii, podpore výskumu a inovácií, 

podpore šírenia inovácií vo všetkých regiónoch a územiach, uľahčeniu prístupu k 

financovaniu a zvýšeniu atraktívnosti území. 
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Článok 4b 

Právo zdržiavať sa 

Aby sa prispelo k cieľu stanovenému v článku 3 ods. 1 písm. a) bode i) nariadenia (EÚ) 

[nariadenie o NRP] podporuje EFRR vo vhodných prípadoch opatrenia zamerané na 

posilnenie atraktívnosti území v celej Únii s cieľom podporiť právo zdržiavať sa, najmä na 

územiach, ktoré čelia stagnácii alebo poklesu rastu, bezpečnostným výzvam a hybridným 

hrozbám alebo vyľudňovaniu, a to prostredníctvom integrovaných stratégií územného 

rozvoja, ktoré sa vzťahujú na oblasti, ako je konkurencieschopnosť, digitalizácia, prístup k 

verejným službám a iným základným službám, prepojenosť, infraštruktúra a rozvoj 

ľudského kapitálu. 

Článok 5 

Udržateľný rozvoj miest 

Podľa článku 75 nariadenia (EÚ) [NRP] členské štáty v rámci svojho územného rozvoja 

podporujú stratégie integrovaného rozvoja miest, ktoré sa zameriavajú na udržateľný rozvoj a riešia 

výzvy v oblasti životného prostredia, energetiky a klímy, najmä spravodlivú transformáciu na 

ekologické, klimaticky neutrálne a odolné hospodárstvo do roku 2050 tým, že sa v relevantných 

prípadoch zaoberajú mestskou mobilitou, bývaním, chudobou, odolnosťou a civilnou 

bezpečnosťou, znevýhodnenými mestskými komunitami, zdravotnou starostlivosťou a 

prístupom k verejným službám, kultúrnym dedičstvom a využívaním potenciálu digitálnych 

technológií na inovačné účely a energetickou efektívnosťou, podporu rozvoja funkčných mestských 

oblastí, ako aj podporou prepojení medzi mestom a vidiekom. Koncepcia a vykonávanie takýchto 

stratégií musia zostať flexibilné a primerané s prihliadnutím na administratívne kapacity a 

územné špecifiká každého členského štátu. 
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Článok 6 

Najvzdialenejšie regióny 

V plánoch národného a regionálneho partnerstva sa stanovia opatrenia na pokrytie štrukturálnej 

podpory […] hospodárskeho, sociálneho a územného rozvoja a prevádzkových nákladov alebo 

kompenzácie najvzdialenejších regiónov vrátane poskytovania služieb v rámci záväzku 

vyplývajúceho zo služieb vo verejnom záujme a zákaziek na poskytnutie služieb v týchto regiónoch 

s cieľom kompenzovať dodatočné náklady, ktoré vznikli v najvzdialenejších regiónoch v dôsledku 

jedného alebo viacerých trvalých obmedzení ich rozvoja uvedených v článku 349 prvom odseku 

ZFEÚ. 

KAPITOLA II 

Plán Interreg 

Článok 7 

Rozsah pôsobnosti 

1. Interreg sa zameriava na podporu týchto zložiek spolupráce: 

a) spolupráca medzi susediacimi regiónmi zameraná na podporu integrovaného 

a harmonického regionálneho rozvoja medzi susediacimi pohraničnými regiónmi 

s pozemnou a námornou hranicou (cezhraničná spolupráca); 

b) spolupráca v rámci väčších nadnárodných území alebo v okolí morských oblastí, do 

ktorej sú zapojení národní, regionálni a miestni partneri v členských štátoch a 

nečlenských štátoch s cieľom dosiahnuť vyššiu mieru územnej integrácie (nadnárodná 

spolupráca); 

  



 

 

11259/26    19 

PRÍLOHA ECOFIN.2.A  SK 
 

c) spolupráca na posilnenie účinnosti politiky súdržnosti […] (medziregionálna 

spolupráca) tým, že sa podporuje: 

i) budovanie kapacít prostredníctvom identifikácie a výmeny osvedčených 

postupov a inovačných prístupov s cieľom premietnuť ich do politík 

regionálneho rozvoja a v relevantných prípadoch do plánov národného a 

regionálneho partnerstva podporujúcich ciele stanovené v článku 3 ods. 1 

nariadenia o NRPP a špecifické ciele Interregu uvedené v odseku 4 

(„Interreg Europe“); 

ii) rozvoj a šírenie inovačných prístupov na posilnenie administratívnej a 

inštitucionálnej kapacity orgánov Interregu, podpora harmonizovaného a 

zjednodušeného vykonávania kapitol Plánu Interreg a podpora kapitalizácie 

výsledkov Interregu („INTERACT“); 

iii) výmena skúseností a budovanie kapacít v oblasti inovatívneho, udržateľného 

a integrovaného rozvoja miest na miestnej úrovni, okrem iného zapojením 

malých a stredných miest a mestských oblastí, v koordinácii a na základe 

komplementarity s opatreniami uvedenými v prílohe XV k nariadeniu (EÚ) 

XXX (NRPP), ktoré prispievajú k platforme miest EÚ („URBACT“); 

iv) poskytovanie územných dôkazov vypracovaním analýz, údajov a máp s 

cieľom prepojiť výskum s politikami na podporu cieľa územnej súdržnosti 

(„ESPON“); 

d) spolupráca medzi najvzdialenejšími regiónmi a spolupráca najvzdialenejších regiónov s 

ich susednými nečlenskými štátmi alebo organizáciami pre regionálnu integráciu a 

spoluprácu s cieľom uľahčiť ich regionálnu integráciu a harmonický rozvoj v rámci ich 

susedstva (spolupráca najvzdialenejších regiónov). 
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Pokiaľ sa v tomto nariadení nestanovujú osobitné požiadavky, spolupráca medzi dvoma alebo 

viacerými európskymi partnermi, z ktorých žiaden nie je členským štátom ani jeho regiónom, 

sa uskutočňuje v súlade s osobitnými pravidlami stanovenými v nariadení XX [Globálna 

Európa]. 

2. Kapitoly Plánu Interreg na podporu cezhraničnej spolupráce, nadnárodnej spolupráce a 

medziregionálnej spolupráce sa implementujú v rámci zdieľaného riadenia. Príspevky z 

nástroja Globálna Európa zahrnuté v kapitolách na podporu spolupráce najvzdialenejších 

regiónov sa môžu implementovať v rámci zdieľaného alebo nepriameho riadenia. Na […] 

kapitoly o spolupráci uvedené v odseku 1, ktoré sú spolufinancované z fondu, sa môžu 

poskytnúť príspevky z pilierov uvedených v článku 3 ods. 1 písm. a) […] až e) nariadenia XX 

[nástroj globálna Európa]. 

3. [Na Plán Interreg sa uplatňujú pravidlá stanovené v nariadení (EÚ) [nariadenie o NRP] s 

výnimkou prípadov, keď sa v tomto nariadení stanovujú konkrétnejšie pravidlá implementácie 

Plánu Interreg.] 

4. Okrem špecifických cieľov stanovených v článku 3 ods. 1 písm. a), c) a e) […] nariadenia 

(EÚ) [nariadenie o NRP] Plán Interreg ako celok podporuje špecifické ciele Interregu, 

ktorými sú „lepšie riadenie spolupráce“, „bezpečnejšia a lepšie chránená Európa“ a 

„odolnejšie regióny hraničiace s Ruskom, Bieloruskom […] alebo Ukrajinou v súlade s 

článkom 8 ods. 3 písm. b). 

5. V prípade cezhraničného programu […] PEACEPLUS, keď sa ním podporuje mier a 

zmierenie, sa z EFRR v rámci špecifického cieľa, ktorý je súčasťou všeobecného cieľa 

stanoveného v článku 2 písm. a) nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP], prispieva aj na podporu 

sociálnej, hospodárskej a regionálnej stability v dotknutých regiónoch, najmä akciami na 

podporu súdržnosti medzi komunitami. 

6. […] 
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Článok 7a 

Geografické pokrytie cezhraničnej spolupráce 

1. V rámci cezhraničnej spolupráce sú regiónmi, ktoré sa majú podporovať z fondu v 

rámci Plánu Interreg, regióny Únie na úrovni NUTS 3 pozdĺž všetkých vnútorných 

a vonkajších pozemných hraníc s tretími krajinami alebo partnerskými krajinami 

a všetky regióny Únie na úrovni NUTS 3 pozdĺž námorných hraníc, ktoré od seba delí 

najviac 150 km mora, a to bez toho, aby boli dotknuté prípadné úpravy potrebné na 

zabezpečenie súdržnosti a kontinuity oblastí kapitoly Plánu Interreg, v ktorých môže 

skutočne dochádzať k cezhraničnej interakcii. 

2. Kapitoly Plánu Interreg v oblasti vnútornej cezhraničnej spolupráce môžu zahŕňať 

regióny Nórska, Švajčiarska a Spojeného kráľovstva, ktoré sú ekvivalentné regiónom na 

úrovni NUTS 3, ako aj Andorru, Lichtenštajnsko, Monako a San Maríno. 

3. V prípade vonkajšej cezhraničnej spolupráce sú regiónmi, ktoré sa majú podporovať 

z nástroja Globálna Európa, regióny príslušných partnerských krajín na úrovni NUTS 

3, alebo ak klasifikácia NUTS neexistuje, ekvivalentné oblasti pozdĺž všetkých 

pozemných a námorných hraníc medzi členskými štátmi a partnerskými krajinami, 

ktoré sú oprávnené podľa podmienok nástroja Globálna Európa, bez toho, aby boli 

dotknuté prípadné úpravy potrebné na zabezpečenie súdržnosti a kontinuity oblastí 

kapitoly Plánu Interreg. 

Článok 7b 

Geografické pokrytie nadnárodnej spolupráce 

1. V prípade nadnárodnej spolupráce sú regiónmi, ktoré sa majú podporovať z fondu v 

rámci Plánu Interreg, regióny Únie na úrovni NUTS 2 vrátane najvzdialenejších 

regiónov, ktoré pokrývajú väčšie nadnárodné územia a v príslušných prípadoch 

zohľadňujú makroregionálne stratégie alebo stratégie pre morské oblasti. 

2. Na žiadosť dotknutého členského štátu alebo dotknutých členských štátov môže pri 

predkladaní kapitoly o nadnárodnej spolupráci daná kapitola zahŕňať aj jeden alebo 

viacero najvzdialenejších regiónov dotknutého členského štátu alebo dotknutých 

členských štátov. 
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3. Kapitoly o nadnárodnej spolupráci môžu zahŕňať tieto územia bez ohľadu na to, či sú 

alebo nie sú podporované z rozpočtu Únie: 

a) regióny Islandu, Nórska, Švajčiarska a Spojeného kráľovstva, ako aj Andorru, 

Lichtenštajnsko, Monako a San Maríno; 

b) ZKÚ; 

c) Faerské ostrovy; 

d) regióny partnerských krajín v rámci nástroja Globálna Európa. 

4. Nečlenské štáty a regióny uvedené v odseku 3 sú regióny na úrovni NUTS 2, alebo ak 

klasifikácia NUTS neexistuje, ekvivalentné oblasti. 

Článok 7c 

Geografické pokrytie medziregionálnej spolupráce 

1. V prípade medziregionálnej spolupráce sa z fondu prostredníctvom Plánu Interreg 

podporuje celé územie Únie vrátane najvzdialenejších regiónov. 

2. Kapitoly o medziregionálnej spolupráci sa môžu vzťahovať na celé územie nečlenských 

štátov alebo na jeho časť. 

Článok 7d 

Geografické pokrytie spolupráce najvzdialenejších regiónov 

1. V prípade spolupráce najvzdialenejších regiónov sa z fondu prostredníctvom Plánu 

Interreg podporujú všetky regióny uvedené v článku 349 prvom odseku ZFEÚ. 

2. Kapitoly Plánu Interreg týkajúce sa najvzdialenejších regiónov sa môžu vzťahovať na 

nečlenské štáty alebo na ich časti. 
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[Článok 7e 

Zdroje pridelené na Plán Interreg podľa jednotlivých zložiek] 

Článok 8 

Požiadavky na kapitoly Plánu Interreg 

1. Plán Interreg musí obsahovať kapitoly Plánu Interreg. Každá kapitola zodpovedá spolupráci v 

danej geografickej oblasti. 

1a. Zúčastnené členské štáty a v príslušných prípadoch nečlenské štáty pripravia kapitolu 

Plánu Interreg v súlade so vzorom stanoveným v prílohe. 

1b. Zúčastnené členské štáty a v príslušných prípadoch nečlenské štáty pripravia kapitolu 

Plánu Interreg v spolupráci s príslušnými partnermi uvedenými v článku 6 [nariadenia 

o NRP]. Pri príprave kapitol v rámci zložky nadnárodnej spolupráce, ktoré sa týkajú 

makroregionálnych stratégií alebo stratégií pre morské oblasti, zúčastnené členské štáty 

a nečlenské štáty a ich regióny zohľadňujú tematické priority príslušných 

makroregionálnych stratégií a stratégií pre morské oblasti a konzultujú s príslušnými 

aktérmi, a tiež zabezpečujú, aby títo aktéri na úrovni makroregiónov a morských oblastí 

boli zapojení do partnerstva v súlade s článkom 6 [nariadenia o NRP] od začiatku 

programového obdobia. 

2. Členský štát, v ktorom má sídlo potenciálny riadiaci orgán, predloží kapitolu Plánu Interreg 

Komisii v mene […] zúčastnených členských štátov a nečlenských štátov najneskôr […] 

deväť mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia, a to po tom, ako písomne 

potvrdia svoj súhlas s obsahom a finančnými zdrojmi. Takéto potvrdenie môže mať 

formu listu, formálne schválenej zápisnice z konzultačného stretnutia alebo akúkoľvek 

inú písomnú formu. 
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3. V každej kapitole Plánu Interreg sa stanovujú tieto prvky v súlade so vzorom uvedeným v 

prílohe k tomuto nariadeniu. V kapitole Plánu Interreg sa: 

a) uvádza príslušná zložka spolupráce v rámci Interregu a geografické pokrytie; 

b) opisuje intervenčná stratégia kapitoly Plánu Interreg na základe jasnej analýzy 

územných potrieb a nedostatkov v pokrytej oblasti, identifikujú opatrenia spolupráce 

vrátane akýchkoľvek opatrení na územný alebo miestny rozvoj a vysvetľuje, ako majú 

tieto opatrenia prispieť k […] jednému alebo viacerým relevantným špecifickým 

cieľom […] uvedeným v článku 7 ods. 4 tohto nariadenia […]; 

c) uvádza zoznam a opis opatrení vrátane všeobecných a špecifických cieľov, ktoré každé 

opatrenie primárne sleduje, ako aj zoznam plánovaných míľnikov a cieľových hodnôt s 

orientačným dátumom ich dosiahnutia počas programového obdobia. Ukazovatele 

navrhované pre cieľové hodnoty vychádzajú z ukazovateľov výstupov uvedených v 

prílohe I k nariadeniu (EÚ) XX [o výkonnosti] […] okrem prípadov, keď žiadny z 

týchto ukazovateľov nie je primeraný, v súlade s článkom 14 ods. 2 nariadenia 

(EÚ) 202X/XXXX [nariadenie o výkonnosti]; 

d) stanovujú celkové odhadované náklady na opatrenia v celkovej sume, ktorá 

zodpovedá aspoň súčtu finančného príspevku Únie, s výnimkou technickej pomoci, 

a národného príspevku, v relevantných prípadoch spolu s informáciami o existujúcom 

alebo plánovanom financovaní Únie, podložené náležitým odôvodnením a vysvetlením, 

ako je to v súlade so zásadou nákladovej efektívnosti, správneho finančného riadenia a 

úmerné očakávanému hospodárskemu a sociálnemu vplyvu; 
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e) […] opisujú opatrenia na účinné monitorovanie a implementáciu kapitoly Plánu 

Interreg […] vrátane zodpovedných orgánov a […] monitorovacieho […] výboru, čo 

odráža cieľ zaviesť spoľahlivý systém viacúrovňového riadenia založený na zásade 

partnerstva, ako aj navrhovaný prístup k informovaniu, komunikácii a zviditeľneniu v 

súlade s pravidlami stanovenými v nariadení XX [nariadenie o výkonnosti]; 

f) podporuje partnerstvo a výmena poznatkov, pričom sa uvedie, s ktorými 

zainteresovanými stranami sa konzultovalo, ako prebiehal ich výber, ako bola 

zabezpečená ich reprezentatívnosť a ako sa ich vstup zohľadňuje v kapitole Plánu 

Interreg v súlade s kódexom správania pre partnerstvo, a uvedie sa zhrnutie 

konzultačného procesu uskutočneného pri príprave kapitoly Plánu Interreg; 

g) stanovuje rozdelenie záväzkov medzi zúčastnené členské štáty a v príslušných 

prípadoch nečlenské štáty v prípade finančných opráv uložených riadiacim orgánom 

alebo Komisiou v súlade s pravidlami, ktorými sa riadi fond […] a ktoré sú stanovené v 

článku 68 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]; 

h) vysvetľujú opatrenia a systémy na zabezpečenie správneho, účinného a efektívneho 

využívania zdrojov Únie v súlade so správnym finančným riadením a ochranou 

finančných záujmov Únie. 

3a. Na financovanie sú oprávnené len opatrenia, ktorých vykonávanie sa začalo od 

1. januára 2028, alebo druhé fázy opatrení uvedené v článku 79 [nariadenia o NRP], za 

predpokladu, že spĺňajú požiadavky stanovené v tomto nariadení a nariadení [o NRPP]. 

  



 

 

11259/26    26 

PRÍLOHA ECOFIN.2.A  SK 
 

Článok 9 

Schválenie a zmena Plánu Interreg 

1. Komisia je splnomocnená prijať vykonávací akt v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku […] 14 ods. 2 [Postup výboru], v ktorom stanoví: 

a) zoznam kapitol Plánu Interreg, určenie geografických oblastí jednotlivých kapitol a 

[…] prostriedky pridelené z fondu na každú kapitolu a v príslušných prípadoch z 

nástroja Globálna Európa a osobitné pravidlá predbežného financovania pre 

kapitoly Plánu Interreg, ktorými sa podporuje spolupráca na vonkajších 

hraniciach; 

b) vo vhodných prípadoch, aby sa zabezpečil konzistentný prístup, podrobné dojednania 

týkajúce sa osobitných spôsobov vykonávania Interregu […], pokiaľ ide o: rolu a 

úlohy hlavného partnera; fondy malých projektov, partnerstvo v rámci operácií 

Interregu, overovanie zo strany riadiaceho orgánu a audity; požiadavky na 

skupinu audítorov a kontrolórov; spôsoby výpočtu nákladov vrátane využívania 

zjednodušeného vykazovania nákladov a realizáciu integrovaného územného 

rozvoja vrátane stratégií miestneho rozvoja vedeného komunitou; 

prvky týkajúce sa vykonávania uvedené v odseku 1 predstavujú všeobecnú časť 

Plánu Interreg. 

1a. Prvky uvedené v […] odseku 1 písm. a) sa stanovia na základe informácií poskytnutých 

každým členským štátom o plánovanom rozdelení jeho podielu na pridelených prostriedkoch 

Plánu Interreg na jednotlivé kapitoly podľa metodiky stanovenej v prílohe […] III 

[Metodika výpočtu finančného príspevku Únie pre každý členský štát v rámci […] Plánu 

Interreg] k nariadeniu (EÚ) [nariadenie o NRP]. 

[…] 
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1b. Každý členský štát môže presunúť najviac 20 % svojich prostriedkov pridelených na 

každú zo zložiek uvedených v článku 7 ods. 1 písm. a) a b) do jednej alebo viacerých 

zložiek uvedených v článku 7 ods. 1 písm. a), b) a d). 

2. Po tom, ako členský štát, v ktorom má sídlo riadiaci orgán, predloží kapitolu Plánu 

Interreg v súlade s článkom 8 ods. 2, Komisia kapitoly Plánu Interreg alebo zmenenú 

kapitolu […] Plánu Interreg posúdi. Komisia pri vykonávaní svojho posúdenia overí, či 

kapitola Plánu Interreg spĺňa všetky požiadavky v článku […] 8 a či je v súlade so vzorom 

stanoveným v prílohe k tomuto nariadeniu [Vzor kapitoly Interreg]. Komisia môže predložiť 

pripomienky a požiadať o dodatočné informácie. Plynutie lehoty na schválenie sa […] 

pozastaví odo dňa nasledujúceho po dni, keď Komisia zašle členskému štátu svoje 

pripomienky alebo žiadosť o revidované dokumenty, a to až dovtedy, kým dotknutý členský 

štát Komisii neodpovie. 

3. Ak […] kapitola spĺňa požiadavky stanovené v článku 8 […], Komisia prostredníctvom 

vykonávacieho aktu prijme rozhodnutie […] o schválení kapitoly […] Plánu Interreg 

najneskôr do štyroch mesiacov od dátumu jej predloženia. 
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4. […] Členský štát, v ktorom má sídlo riadiaci orgán kapitoly, môže predložiť odôvodnenú 

žiadosť o zmenu svojej kapitoly Plánu Interreg. Komisia posúdi súlad požadovanej 

zmeny s článkom 8 a môže predložiť pripomienky a požiadať o dodatočné informácie. 

Plynutie lehoty na schválenie Komisiou sa pozastaví odo dňa nasledujúceho po dni, keď 

Komisia zašle členskému štátu svoje pripomienky alebo žiadosť o revidované 

dokumenty, a to až dovtedy, kým dotknutý členský štát Komisii neodpovie. Komisia 

prijme prostredníctvom vykonávacieho aktu rozhodnutie o schválení zmien kapitoly 

Plánu Interreg a o zmene rozhodnutia Komisie uvedeného v odseku 3 najneskôr do 

štyroch mesiacov od dátumu predloženia žiadosti o zmenu. 

4a. Prijatie rozhodnutia Komisie o schválení kapitoly Plánu Interreg sa nevyžaduje v 

prípade opráv čisto administratívnej alebo redakčnej povahy alebo v prípade menších 

úprav kapitoly Plánu Interreg, ktoré predstavujú zvýšenie alebo zníženie cieľovej 

hodnoty stanovenej v kapitole Plánu Interreg o menej ako 15 %. Riadiaci orgán uplatní 

uvedené pravidlá na cieľovú hodnotu len jedenkrát až do ďalšieho rozhodnutia o zmene 

kapitoly Plánu Interreg a takéto úpravy oznámi Komisii. 
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5. V […] rozhodnutí Komisie stanovenom v odsekoch 3 a 4 sa pre každú kapitolu Plánu 

Interreg stanoví (stanovia): 

a) celkové odhadované náklady na danú kapitolu Plánu Interreg […]; 

b) výška finančného príspevku podľa nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] a v príslušných 

prípadoch výška finančného príspevku z nástroja Globálna Európa, ako aj výška 

národného príspevku od nečlenských štátov […]; 

c) výška celkového ročného príspevku Únie, ako sa uvádza v článku 14 [Záväzok] 

nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]; 

d) suma predbežného financovania, ktorá sa má vyplatiť, a to, či sa má predbežné 

financovanie vyplatiť v plnej výške v roku schválenia kapitoly alebo v tranžiach v 

súlade s článkom 17 ods. 2 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]. 

V súlade so zásadou správneho finančného riadenia členské štáty zabezpečia, aby suma 

odhadovaných celkových nákladov na ich kapitoly Plánu Interreg zostala počas celej 

implementácie primeraná a vierohodná. 

Členský štát a v príslušných prípadoch nečlenský štát, ktorý sa zúčastňuje na kapitole 

Plánu Interreg, sa môže rozhodnúť, že vyčlení výplatné hodnoty na reformy z investícií. 

6. Rozhodnutie uvedené v odsekoch 3 a 4 o schválení príslušnej kapitoly Plánu Interreg alebo 

jej zmeny predstavuje rozhodnutie o financovaní v zmysle článku 110 ods. 1 nariadenia (EÚ, 

Euratom) 2024/2509 a jeho oznámenie členskému štátu, v ktorom má sídlo riadiaci orgán, 

predstavuje právny záväzok. 
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7. Celková výška finančného príspevku Únie, národného príspevku členských štátov a 

nečlenských štátov […] navrhovaná v rámci kapitoly Plánu Interreg nesmie presiahnuť 

celkové odhadované náklady na túto kapitolu. 

Článok 10 

Funkcie orgánov zodpovedných za kapitolu Plánu Interreg […] 

1. Členské štáty a v príslušných prípadoch nečlenské štáty, ktoré sa zúčastňujú na kapitole Plánu 

Interreg, určia pre túto kapitolu Plánu Interreg jeden riadiaci orgán a jeden orgán auditu, 

ktoré majú sídlo v tom istom členskom štáte. […] 

S cieľom zabezpečiť kontinuitu a nákladovú efektívnosť môžu členské štáty stavať na 

existujúcich riadiacich štruktúrach a inštitúciách. 

2. Okrem článku […] 51 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] je […] riadiaci orgán každej 

kapitoly Plánu Interreg zodpovedný za riadenie tejto kapitoly v záujme splnenia jej cieľov a 

zodpovedá za: 

a) vypracúvanie a predkladanie žiadostí o platbu za kapitolu Plánu Interreg Komisii v 

súlade s článkom […] 65 [Predkladanie a posudzovanie žiadostí o platbu] a so 

vzorom stanoveným v prílohe XI k nariadeniu (EÚ) [nariadenie o NRP]; 

b) poskytovanie odhadov súm žiadostí o platbu, ktoré sa majú predložiť na aktuálny a 

nasledujúci kalendárny rok do […] 31. januára a 31. júla, v súlade so vzorom 

uvedeným v prílohe X [Odhady platieb] k nariadeniu (EÚ) [nariadenie o NRP]; 
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c) podpis a poskytovanie vyhlásenia riadiaceho subjektu uvedeného v článku […] 59 ods. 

1 […] písm. c) [Ročný balík uisťujúcich dokumentov] nariadenia (EÚ) [nariadenie o 

NRP] v súlade so vzorom stanoveným v prílohe XII k uvedenému nariadeniu; 

d) koordináciu a predkladanie všetkých dokumentov Komisii požadovaných ako súčasť 

ročného balíka uisťujúcich dokumentov uvedeného v článku […] 59 [Predkladanie 

ročného balíka uisťujúcich dokumentov] nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]; 

e) zabezpečenie toho, aby sa v dokumente predloženom hlavnému alebo jedinému 

partnerovi podľa článku 51 ods. 1 písm. i) nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] 

stanovili aj povinnosti týkajúce sa vymáhania. 

Členský štát, v ktorom má sídlo riadiaci orgán, môže poveriť úlohou uvedenou v odseku 

1 písm. a) a b) iný subjekt v rámci zodpovednosti riadiaceho orgánu. Orgán auditu 

vypracuje dokumenty uvedené v odseku 1 písm. d) a poskytne ich riadiacemu orgánu. 

3. Členský štát a v príslušných prípadoch nečlenský štát, ktorý sa zúčastňuje na kapitole Plánu 

Interreg, môže rozhodnúť, že overovanie zo strany riadiaceho orgánu uvedené v článku 51 

[Fungovanie riadiaceho orgánu] nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] sa má vykonávať tak, že 

každý členský štát a nečlenský štát určí subjekt […] zodpovedný za takéto overovanie na 

svojom území (ďalej len „kontrolór“). Každý kontrolór je funkčne nezávislý od orgánu 

auditu alebo od ktoréhokoľvek člena […] skupiny audítorov. Ak sa rozhodlo, že 

overovanie zo strany riadiaceho orgánu vykonávajú určení kontrolóri podľa prvého 

pododseku, riadiaci orgán sa uistí, že overovanie zo strany riadiaceho orgánu vykonal 

určený kontrolór. 

Každý členský štát a nečlenský štát zodpovedá za overovanie vykonávané na jeho území. 
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4. […] Riadiacemu orgánu a monitorovaciemu výboru pomáha pri výkone ich funkcií spoločný 

sekretariát. Spoločný sekretariát takisto poskytuje potenciálnym prijímateľom informácie o 

možnostiach financovania v rámci […] kapitol Plánu Interreg a pomáha prijímateľom a 

partnerom pri vykonávaní operácií. 

5. Okrem pravidiel stanovených v článku […] 53 [Funkcie orgánu auditu] nariadenia (EÚ) 

[nariadenie o NRP] na účely kapitol Plánu Interreg, ak orgán auditu nemá povolenie 

vykonávať svoje úlohy na celom území, na ktoré sa vzťahuje […] daná kapitola, pomáha mu 

skupina audítorov zložená zo zástupcov každého členského štátu a v príslušných prípadoch z 

nečlenských štátov, ktoré sa zúčastňujú na […] danej kapitole Plánu Interreg. V takýchto 

prípadoch je každý členský štát a v príslušných prípadoch nečlenský štát zodpovedný za 

audity vykonávané na jeho území. 

6. […] 
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Článok 10a 

Monitorovací výbor a riadiaci výbor 

1. Členské štáty a v príslušných prípadoch nečlenské štáty, ktoré sa zúčastňujú na kapitole 

Plánu Interreg, do troch mesiacov odo dňa oznámenia rozhodnutia Komisie o schválení 

kapitoly Plánu Interreg podľa článku 9 členským štátom zriadia po dohode s riadiacim 

orgánom pre uvedenú kapitolu výbor na monitorovanie vykonávania príslušnej kapitoly 

Plánu Interreg (ďalej len „monitorovací výbor“). Tento monitorovací výbor môže 

zriadiť jeden alebo viacero riadiacich výborov, ktoré pri výbere operácií konajú na jeho 

zodpovednosť. Riadiace výbory uplatňujú zásadu partnerstva podľa článku 6 

nariadenia (EÚ) [nariadenia o NRP]. 

2. Každý monitorovací výbor prijme svoj rokovací poriadok. Rokovací poriadok 

monitorovacieho výboru a v príslušných prípadoch riadiaceho výboru predchádza 

akejkoľvek situácii konfliktu záujmov pri výbere operácií Interregu a obsahuje 

ustanovenia týkajúce sa hlasovacích práv a pravidiel účasti na zasadnutiach. 

3. Monitorovací výbor zasadá aspoň raz ročne a preskúmava všetky otázky, ktoré 

ovplyvňujú pokrok pri vykonávaní opatrení zahrnutých do kapitoly Plánu Interreg. 

4. Riadiaci orgán uverejní rokovací poriadok monitorovacieho výboru a súhrn údajov 

aj informácií vrátane rozhodnutí, ktoré schválil monitorovací výbor, na webovom sídle 

uvedenom v článku 64 ods. 2 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]. 
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Článok 10b 

Zloženie monitorovacieho výboru 

1. Na zložení monitorovacieho výboru každej kapitoly Plánu Interreg sa dohodnú členské 

štáty a v príslušných prípadoch nečlenské štáty, ktoré sa zúčastňujú na danej kapitole 

Plánu Interreg, pričom sa zabezpečí vyvážené zastúpenie: 

a) relevantných orgánov; 

b) subjektov spoločne zriadených v celej oblasti kapitoly Plánu Interreg alebo jej 

časti, vo vhodných prípadoch vrátane európskych zoskupení územnej spolupráce 

(EZÚS) zriadených podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1082/200610, a 

c) zástupcov partnerov uvedených v článku 6 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] z 

členských štátov a nečlenských štátov. 

V zložení monitorovacieho výboru sa zohľadní počet členských štátov a 

nečlenských štátov, ktoré sa zúčastňujú na príslušnej kapitole Plánu Interreg. 

2. Riadiaci orgán uverejní zoznam členov monitorovacieho výboru na webovom sídle 

uvedenom v článku 64 ods. 2 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP]. 

3. Na činnosti monitorovacieho výboru sa zúčastňujú v poradnej funkcii zástupcovia 

Komisie. 

  

 

10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1082/2006 z 5. júla 2006 o 

Európskom zoskupení územnej spolupráce (EZÚS) (Ú. v. EÚ L 210, 31.7.2006, s. 19 – 

24). 
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Článok 10c 

Funkcie monitorovacieho výboru 

1. Monitorovací výbor skúma: 

a) pokrok pri vykonávaní opatrení uvedených v kapitole Plánu Interreg a pri 

dosahovaní míľnikov a cieľových hodnôt uvedených opatrení; 

b) všetky otázky, ktoré ovplyvňujú výkonnosť kapitoly Plánu Interreg, a opatrenia 

prijaté na riešenie týchto otázok; 

c) pokrok dosiahnutý pri realizácii hodnotení, syntéz hodnotení a akýchkoľvek 

opatrení prijatých v nadväznosti na zistenia; 

d) uskutočňovanie informačných a komunikačných akcií a akcií určených na 

zviditeľnenie; 

e) pokrok pri budovaní administratívnych kapacít verejných inštitúcií a 

prijímateľov, ak je to relevantné, a 

f) účinné fungovanie partnerstva, pokiaľ ide o kapitolu Plánu Interreg. 

2. Monitorovací výbor v súvislosti s kapitolou Plánu Interreg, za ktorú zodpovedá, 

schvaľuje: 

a) všetky návrhy na zmenu kapitoly Plánu Interreg; 

b) metodiku a kritériá výberu operácií vrátane všetkých ich zmien. Uplatňované 

kritériá a postupy musia byť nediskriminačné, inkluzívne a transparentné, musia 

zabezpečovať prístupnosť pre osoby so zdravotným postihnutím, rodovú rovnosť 

a zohľadňovať Chartu základných práv Európskej únie. 
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Týmito kritériami a postupmi [na výber operácií] sa zabezpečí, aby vybrané 

operácie neboli v rozpore s existujúcimi únijnými makroregionálnymi stratégiami 

alebo stratégiami pre morské oblasti, územnými stratégiami vypracovanými v 

rámci plánov NRP alebo stratégiami vypracovanými v rámci nástroja Globálna 

Európa, ktoré sa vzťahujú na rovnakú oblasť spolupráce, a zaistí sa priorizácia 

operácií, ktoré sa majú vybrať, s cieľom maximalizovať príspevok Únie k 

dosahovaniu cieľov kapitoly Plánu Interreg a jej opatrení a k implementácii 

rozmeru spolupráce v rámci operácií; 

c) plán hodnotenia a všetky jeho zmeny; 

3. Monitorovací výbor zodpovedá za výber operácií Interregu v súlade so stratégiou a 

cieľmi kapitoly Plánu Interreg. 

Článok 10d 

Výber operácií 

1. Keď sa operácia alebo jej časť implementuje mimo oblasti kapitoly Plánu Interreg, či už 

na území Únie alebo mimo neho, musí výber tejto operácie výslovne schváliť riadiaci 

orgán v monitorovacom výbore alebo v príslušných prípadoch v riadiacom výbore. 

2. Ak je súčasťou operácie jeden alebo viacero partnerov, ktorí sa nachádzajú na území 

členského štátu alebo nečlenského štátu, ktorý nie je zastúpený v monitorovacom 

výbore, riadiaci orgán podmieni svoj výslovný súhlas predložením písomného súhlasu 

dotknutého členského štátu alebo nečlenského štátu s refundáciou akýchkoľvek súm 

neoprávnene vyplatených týmto partnerom. Okrem toho takýto súhlas môže následne 

udeliť ktorýkoľvek z členských štátov alebo nečlenských štátov zastúpených v 

monitorovacom výbore. 
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3. Ak tento písomný súhlas nemožno získať, subjekt, ktorý vykonáva celú operáciu alebo 

jej časť mimo oblasti kapitoly Plánu Interreg, musí získať záruku banky alebo inej 

finančnej inštitúcie, alebo iného verejného subjektu schváleného riadiacim orgánom, na 

zodpovedajúcu sumu poskytnutých finančných zdrojov z Interregu. Takáto záruka sa 

zahrnie do dokumentu poskytnutého hlavnému alebo jedinému partnerovi, v ktorom sa 

stanovujú podmienky podpory operácie Interregu. 

4. Monitorovací výbor alebo v príslušných prípadoch riadiaci výbor pri výbere operácií 

overí, či má prijímateľ potrebné finančné zdroje a mechanizmy na pokrytie nákladov na 

prevádzku a údržbu v súlade s článkom 69 ods. 1 [nariadenia o NRPP] v prípade 

operácií zahŕňajúcich investície do infraštruktúry alebo produktívne investície s cieľom 

zabezpečiť ich finančnú udržateľnosť. 

Článok 10e 

Fondy malých projektov 

1. Celkový príspevok z EFRR alebo v príslušných prípadoch z nástroja Globálna Európa 

do fondov malých projektov v rámci kapitoly Plánu Interreg nesmie presiahnuť 20 % 

celkových pridelených finančných prostriedkov na danú kapitolu Plánu Interreg. 

Príjemcovia v rámci fondu malých projektov dostanú podporu z EFRR 

alebo v príslušných prípadoch z nástroja Globálna Európa prostredníctvom prijímateľa 

a vykonajú malé projekty v rámci daného fondu malých projektov (ďalej len „malý 

projekt“). 

2. Fond malých projektov predstavuje operáciu, ktorú riadi prijímateľ s prihliadnutím na 

svoje úlohy a odmenu. 

Prijímateľom je cezhraničný právny subjekt alebo EZÚS, alebo subjekt, ktorý má 

právnu subjektivitu. 
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Prijímateľ vyberie malé projekty, ktoré vykonávajú koneční príjemcovia v zmysle 

článku 4 ods. 5 nariadenia [nariadenia o NRP]. Ak prijímateľom nie je cezhraničný 

právny subjekt ani EZÚS, spoločné malé projekty vyberie subjekt zložený zo zástupcov 

z najmenej dvoch zúčastnených krajín, z ktorých aspoň jedna je členským štátom. 

3. V dokumente, v ktorom sa stanovujú podmienky podpory fondu malých projektov, sa 

okrem prvkov stanovených v článku 10d tohto nariadenia stanovujú prvky potrebné na 

zabezpečenie toho, aby prijímateľ: 

a) zaistil nediskriminačné a transparentné výberové konanie; 

b) uplatňoval na výber malých projektov objektívne kritériá, ktorými sa zabráni 

vzniku konfliktu záujmov; 

c) posudzoval žiadosti o podporu; 

d) vyberal projekty a určoval výšku podpory pre každý malý projekt; 

e) zodpovedal za implementáciu operácie a uchovával na svojej úrovni všetky 

podporné doklady potrebné pre audítorský záznam a 

f) sprístupnil verejnosti zoznam príjemcov, ktorí majú z operácie prospech. 

Prijímateľ zabezpečí, aby príjemcovia dodržiavali požiadavky na komunikáciu 

stanovené v článku 18 [nariadenia o výkonnosti]. 

4. Výber malých projektov nepredstavuje delegovanie úloh z riadiaceho orgánu 

na sprostredkovateľský orgán, ako sa uvádza v článku 4 ods. 4a [nariadenia o NRP]. 
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Článok 11 

Ustanovenia pre nečlenské štáty 

1. Komisia a dotknuté nečlenské štáty stanovia príspevok podľa nariadenia (EÚ) [nariadenie o 

NRP] na kapitoly Plánu Interreg, na ktoré sa má poskytovať podpora aj z nástroja Globálna 

Európa, a to aj pre najvzdialenejšie regióny. Príspevok stanovený pre jednotlivé členské štáty 

sa nesmie medzi dotknutými členskými štátmi následne prerozdeľovať. Príslušné príspevky z 

nástroja Globálna Európa na kapitoly Plánu Interreg zohľadňujú zapojenie členských štátov a 

prijímateľov nástroja Globálna Európa. Podpora poskytovaná podľa nariadenia (EÚ) 

[nariadenie o NRP] sa poskytuje na kapitoly o vonkajšej […] spolupráci za predpokladu, že sa 

z nástroja Globálna Európa poskytnú aspoň rovnocenné sumy na cezhraničnú spoluprácu 

a primerané sumy […] na nadnárodnú medziregionálnu spoluprácu a spoluprácu 

najvzdialenejších regiónov. 

2. Na účely vykonávania kapitoly Plánu Interreg v rámci zdieľaného riadenia v nečlenskom štáte 

sa medzi Komisiou zastupujúcou Úniu a každým zúčastneným nečlenským štátom 

zastúpeným v súlade s jeho vnútroštátnym právnym rámcom uzavrie dohoda o financovaní, s 

výnimkou vnútornej cezhraničnej spolupráce v súlade s článkom 7a ods. 2. Uvedená 

dohoda o financovaní sa považuje za nástroj na plnenie rozpočtu Únie v súlade s nariadením 

(EÚ, Euratom) 2024/2509. 

Stranou dohody o financovaní môže byť aj členský štát, v ktorom má sídlo riadiaci orgán 

príslušnej kapitoly Plánu Interreg, zastúpený v súlade s jeho vnútroštátnym právnym rámcom. 

Ak nečlenský štát […] prevedie riadiacemu orgánu iný finančný príspevok na podporu 

kapitoly Plánu Interreg, ako je […] akýkoľvek „národný príspevok“ v zmysle článku 20 

[nariadenia o NRP], v dohode o financovaní sa uvedú pravidlá týkajúce sa národného 

príspevku. 
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Každá dohoda o financovaní sa uzavrie do 31. decembra roku nasledujúceho po roku, v 

ktorom sa prijal prvý rozpočtový záväzok, a považuje sa za uzavretú v deň, keď ju podpísala 

posledná strana. Ak sa kapitola Plánu Interreg týka viac ako jednej tretej krajiny, pred 

dátumom podpisu uvedeným v prvej vete sa uzavrie aspoň jedna dohoda o financovaní. 

3. Ak si vykonávanie operácie vyžaduje zadanie zákazky na poskytnutie služieb, zákazky na 

dodanie tovaru alebo zákazky na uskutočnenie stavebných prác zo strany prijímateľa, ktorý je 

orgánom verejnej moci so sídlom v nečlenskom štáte, tento prijímateľ môže uplatniť 

ktorékoľvek z týchto prvkov: 

a) vnútroštátne zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia dotknutého nečlenského 

štátu, ak to povoľuje dohoda o financovaní a zákazka sa zadá ponuke, ktorá predstavuje 

najlepší pomer ceny a kvality, alebo v náležitom prípade ponuke s najnižšou cenou, 

pričom sa vylúči akýkoľvek konflikt záujmov; 

b) postupy verejného obstarávania stanovené v článkoch 181 a 182 nariadenia (EÚ, 

Euratom) 2024/2509. 

Článok 12 

Vrátenie zdrojov a zastavenie 

1. Ak sa do […] 31. marca 2030 Komisii nepredloží kapitola Plánu Interreg […], ročný 

príspevok z […] fondu na uvedenú kapitolu Plánu Interreg sa prerozdelí na […] jednu alebo 

viacero kapitol Plánu Interreg, na ktorých sa dotknuté členské štáty […] zúčastňujú. 

2. Ak k 31. marcu 2031 stále existujú kapitoly Plánu Interreg, ktoré neboli predložené Komisii, 

príspevok z […] fondu na tieto kapitoly Plánu Interreg na zostávajúce roky až do roku 2034, 

ktorý nebol prerozdelený na inú kapitolu Plánu Interreg, sa pridelí na kapitolu Plánu Interreg, 

na ktorej sa zúčastňuje dotknutý členský štát. 
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3. Akákoľvek kapitola Plánu Interreg, ktorú už schválila Komisia, sa zastaví alebo sa v súlade s 

uplatniteľnými pravidlami a postupmi znížia jej pridelené prostriedky, najmä ak: 

i. ani jedna partnerská krajina, na ktorú sa vzťahuje […] kapitola Plánu Interreg […] 

podporujúca spoluprácu na vonkajších hraniciach, nepodpísala príslušnú dohodu o 

financovaní v lehote stanovenej v súlade s článkom […] 11 ods. 2 tohto nariadenia, 

alebo 

ii. kapitolu Plánu Interreg nie je možné vykonať podľa plánu vzhľadom na problémy, ktoré 

vznikli vo vzťahoch medzi zúčastnenými krajinami. 

V prípadoch uvedených v prvom pododseku sa príspevok podľa nariadenia o NRP uvedený v 

odseku 1, ktorý zodpovedá dosiaľ neviazaným ročným čiastkovým platbám alebo viazaným 

ročným čiastkovým platbám, ktorých viazanosť sa v rámci toho istého rozpočtového roka 

úplne alebo čiastočne zrušila a ktoré neboli prerozdelené na inú kapitolu Plánu Interreg, 

pridelí na inú kapitolu Plánu Interreg, na ktorej sa zúčastňuje dotknutý členský štát. 

4. Príspevok z [externých finančných prostriedkov] znížený podľa tohto článku sa použije v 

súlade s nariadením [Globálna Európa]. 

Článok 12a 

Vymožené sumy 

1. Riadiaci orgán kapitoly Plánu Interreg zabezpečí, aby sa každá neoprávnene vyplatená 

suma v prvom rade vymohla od hlavného alebo jediného partnera. Partneri vrátia 

hlavnému partnerovi všetky neoprávnene vyplatené sumy. 
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2. Členské štáty alebo v príslušných prípadoch nečlenský štát, ktorý sa zúčastňuje na danej 

kapitole Plánu Interreg, môžu rozhodnúť, že hlavný alebo jediný partner a riadiaci 

orgán pre príslušnú kapitolu nie sú povinní vymáhať sumu, ktorá bola neoprávnene 

vyplatená ktorémukoľvek z partnerov ako príspevok zo zdrojov fondu a nástroja 

Globálna Európa na určitú operáciu v danom rozpočtovom roku, pokiaľ táto suma bez 

úrokov nepresahuje 250 EUR. Komisii nie je potrebné poskytnúť žiadne informácie nad 

rámec informácie o prijatí rozhodnutia podľa prvého pododseku. 

3. Ak sa hlavnému partnerovi nepodarí zabezpečiť vrátenie platieb od ostatných partnerov 

alebo ak sa riadiacemu orgánu nepodarí zabezpečiť vrátenie platieb od hlavného alebo 

jediného partnera, členský štát alebo nečlenský štát, na ktorého území sa príslušný 

partner nachádza, refunduje riadiacemu orgánu všetky sumy, ktoré boli neoprávnene 

vyplatené tomuto partnerovi. V prípade EZÚS sa musí zabezpečiť spoločná 

zodpovednosť partnerov. 

4. Po tom, ako členský štát alebo v príslušných prípadoch nečlenský štát refundoval 

riadiacemu orgánu všetky sumy neoprávnene vyplatené partnerovi, môže pokračovať 

v postupe vymáhania proti danému partnerovi alebo začať takýto postup podľa svojho 

vnútroštátneho práva. V prípade úspešného vymoženia môže členský štát alebo v 

príslušných prípadoch nečlenský štát použiť tieto sumy na národný príspevok na 

príslušnú kapitolu Plánu Interreg. Členský štát alebo v príslušných prípadoch nečlenský 

štát nemá voči zodpovedným orgánom, monitorovaciemu výboru ani Komisii žiadnu 

oznamovaciu povinnosť v súvislosti s takýmito sumami vymoženými na vnútroštátnej 

úrovni. 

5. Ak členský štát alebo v príslušných prípadoch nečlenský štát nerefundoval riadiacemu 

orgánu sumy neoprávnene vyplatené partnerovi podľa odseku 4 tohto článku, riadiaci 

orgán následne vykoná započítanie voči danému členskému štátu v súlade s rozdelením 

záväzkov medzi zúčastnené členské štáty stanoveným v kapitole Plánu Interreg. 
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Pokiaľ ide o sumy, ktoré riadiacemu orgánu nerefundoval nečlenský štát, započítanie sa 

týka následných platieb na programy v rámci únijného nástroja Globálna Európa, za 

ktoré zodpovedá Komisia. 

V prípade opráv uložených Komisiou za nesplnenie míľnikov a cieľových hodnôt sa 

vymáhanie súm, ktoré sa majú vrátiť do príslušnej kapitoly Plánu Interreg, vykoná v 

súlade s rozdelením záväzkov medzi zúčastnené štáty. 

6. Týmto článkom nie sú v príslušných prípadoch dotknuté právomoci Komisie uplatňovať 

finančné opravy v súlade s článkom 68 [nariadenia o NRP]. 

Článok 12b 

Predkladanie žiadostí o platbu 

V súlade s článkom 65 nariadenia (EÚ) [nariadenie o NRP] sa platby Komisie 

uskutočňujú podľa rozpočtových prostriedkov a v závislosti od dostupných finančných 

prostriedkov. Žiadosť o platbu predkladá Komisii riadiaci orgán pre kapitolu Interreg v 

súlade so vzorom stanoveným v prílohe XI k [nariadeniu o NRP] najviac desaťkrát za 

kalendárny rok. Sumy uvedené v žiadosti o platbu musia zodpovedať sumám 

odôvodneným splnením výplatných hodnôt dosiahnutých míľnikov a cieľových hodnôt v 

súlade s rozhodnutím o schválení kapitoly Plánu Interreg a na základe dôkazov, ktoré 

získal a overil členský štát. 
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Článok 13 

[…] PEACEPLUS 

1. Kapitola […] PEACEPLUS sa vzťahuje na spoluprácu medzi pohraničnými grófstvami Írska 

a Severného Írska, ktorá sa vykonáva v rámci zdieľaného riadenia v Írsku aj v Spojenom 

kráľovstve. 

2. Orgán pre osobitné programy EÚ, ak je určený ako riadiaci orgán, sa považuje za orgán, ktorý 

má sídlo v členskom štáte. 

3. Finančný príspevok na činnosti Únie, ktorý Spojené kráľovstvo poskytuje za účasť na kapitole 

[…] PEACEPLUS, vo forme vonkajších pripísaných príjmov, ako sa uvádza v článku 21 

ods. 2 písm. e) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509, je súčasťou rozpočtových prostriedkov 

pre [okruh 1, […], podprogram „Plán Interreg“]. 

Uvedený príspevok je predmetom osobitnej dohody o financovaní so Spojeným 

kráľovstvom v súlade s článkom 11 ods. 2. Stranami tejto osobitnej dohody 

o financovaní sú Komisia a Spojené kráľovstvo, ako aj Írsko. 

4. Keď kapitola […] PEACEPLUS podporuje mier a zmierenie, mala by prispievať aj na 

podporu sociálnej, hospodárskej a regionálnej stability v dotknutých regiónoch, najmä 

akciami na podporu súdržnosti medzi komunitami. 

5. Keď kapitola […] PEACEPLUS podporuje mier a zmierenie, podporované operácie môžu 

mať partnerov len z jednej zúčastnenej krajiny. 
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KAPITOLA III 

Záverečné ustanovenia 

Článok 14 

Postup výboru 

1. Komisii pomáha výbor, ktorý sa zriadi v súlade s článkom […] 88 ods. 1 [NRP]. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

Článok 15 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od dátumu začatia uplatňovania nariadenia (EÚ) […], ktorým sa zriaďuje Európsky 

fond pre hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť, poľnohospodárstvo a vidiek, námorné 

záležitosti, prosperitu a bezpečnosť na roky 2028 – 2034. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch v 

súlade so zmluvami. 

V Bruseli 

 Za Európsky parlament Za Radu 

 predseda/predsedníčka predseda/predsedníčka 

 



 

 

11259/26    46 

PRÍLOHA ECOFIN.2.A  SK 
 

PRÍLOHA 

VZOR KAPITOLY PLÁNU INTERREG 

Odkaz/názov kapitoly Plánu Interreg a zložka spolupráce v rámci Interregu 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. a) 

CCI Názov kapitoly Zložka spolupráce v rámci Interregu Verzia 

 Textové pole [250] Textové pole [250]  

Mapa pokrytých geografických oblastí a krajín 

Textové pole [[…]počet znakov] 

[…] 

[…] 

1. Stratégia kapitoly Plánu Interreg 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. b) a c) 

[…] 

[…] 

a) Intervenčná stratégia kapitoly Plánu Interreg založená na jasnej analýze územných potrieb a nedostatkov v pokrytej oblasti; 

Textové pole [[…]5 000] 
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b) Určenie opatrení spolupráce vrátane akýchkoľvek opatrení na územný alebo miestny rozvoj a vysvetlenie, ako majú tieto opatrenia prispieť k 

jednému alebo viacerým relevantným špecifickým cieľom uvedeným v […] článku […] 7 ods. 4 tohto nariadenia; 

Identifikačný kód opatrenia Názov opatrenia […] Primárny špecifický cieľ 

alebo špecifický cieľ Interregu, 

na ktorý sa podpora vzťahuje* 

Sekundárny špecifický cieľ 

alebo špecifický cieľ Interregu, 

na ktorý sa podpora vzťahuje (v 

príslušných prípadoch) 

Vysvetlenie príspevku 

    Textové pole [2 000] 

* Vzhľadom na viacrozmernú povahu investícií a reforiem financovaných z kapitol Plánu Interreg sa každé opatrenie môže priradiť ku dvom 

špecifickým cieľom vrátane špecifických cieľov Interregu: 

– „primárne“ priradenie ku špecifickému cieľu súvisiacemu prevažne s predmetným opatrením, 

– „sekundárne“ priradenie s cieľom zachytiť špecifickú podskupinu primárneho priradenia, prípadné účinky presahovania na druhý špecifický 

cieľ alebo povahu prijímateľov, na ktorých je opatrenie zamerané. 

2. Opatrenia v rámci kapitoly Plánu Interreg 

a) Opis opatrení 

Odkaz: Článok 8 ods. 3 písm. c) a d) 

Identifikačný kód 

opatrenia 

Názov opatrenia Opis opatrenia vrátane hlavných plánovaných akcií a podporovaných 

cieľových skupín 

Príspevok Únie (v EUR) Celkové odhadované 

náklady (v EUR) 

  Textové pole [2 000]   

Technická pomoc*     

*Stanovená ako paušálna sadzba v súlade s článkom 13 ods. 2 [návrh nariadenia o NRP] 
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b) Územný rozmer opatrenia 

Odkaz: článok 14 ods. 4 a príloha II k nariadeniu XX [nariadenie o výkonnosti] 

Identifikačný kód opatrenia Typ cieľového územia Typ cieľového územia a. (v 

príslušných prípadoch) 

Opatrenie pre najvzdialenejší 

región/malé ostrovy v Egejskom 

mori/severnú riedko osídlenú 

oblasť/východný pohraničný región 

(v príslušných prípadoch) 

Územné nástroje 

(v príslušných prípadoch) 

 

[zaškrtávacie pole alebo 

rozbaľovacia ponuka] 

[kód pre rozmer typu územia] 

01 Mestské oblasti 

02 Vidiecke oblasti 

05 Iné typy cieľových území 

07 Žiadne územné zameranie] 

[zaškrtávacie pole alebo 

rozbaľovacia ponuka] 

[kód pre rozmer typu územia] 

03 Oblasti zasiahnuté priemyselnou 

transformáciou alebo 

04 Ostrovy a pobrežné oblasti] 

alebo 

05 Horské oblasti 

[zaškrtávacie pole pre každý typ 

územia] 

[kód pre rozmer typu územia] 

01 Najvzdialenejšie regióny 

02 Malé ostrovy v Egejskom mori 

03 Východné pohraničné regióny 

04 Severné riedko osídlené oblasti 

[zaškrtávacie pole alebo 

rozbaľovacia ponuka] 

[kód pre rozmer územná iniciatíva 

a miestna spolupráca: 

01 Integrovaný územný a mestský 

rozvoj 

02 Miestny rozvoj vedený 

komunitou vrátane iniciatívy 

LEADER 

03 Iné územné nástroje 
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c) Posúdenie opatrenia z hľadiska rodovej rovnosti 

Odkaz: článok 13 nariadenia XX [nariadenie o výkonnosti] 

Informácie o tom, ako je zabezpečené, aby zahrnuté opatrenia dodržiavali zásadu rodovej rovnosti, s prihliadnutím na metodiku uplatňovania hľadiska 

rodovej rovnosti. 

Identifikačný kód opatrenia Oblasť intervencie Známka rodovej rovnosti 

identifikačný kód opatrenia 1 oblasť intervencie 1 rozbaľovacia ponuka 

známka rodovej rovnosti 2 

známka rodovej rovnosti 1 

známka rodovej rovnosti 0 

oblasť intervencie 2  

identifikačný kód opatrenia 2 oblasť intervencie  

d) Posúdenie opatrenia z hľadiska zásady „výrazne nenarušiť“ 

Odkaz: článok 13 nariadenia XX [nariadenie o výkonnosti] 

Identifikačný kód opatrenia Oblasť intervencie Posúdenie z hľadiska zásady „výrazne nenarušiť“ 

[1 000] 

identifikačný kód opatrenia 1 oblasť intervencie 1 

 

oblasť intervencie 2 

 

identifikačný kód opatrenia 2  

 

 

[…] 
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3. Míľniky, cieľové hodnoty a ukazovatele výsledkov 

Za každé opatrenie: 

a) Míľniky, cieľové hodnoty a harmonogram 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. c) 

Tabuľka obsahujúca míľniky, cieľové hodnoty a harmonogram kapitol s týmito informáciami: 

Identifik

ačný kód 

opatrenia 

Názov 

[…] 

opatreni

a 

[…] Oblasť 

intervencie 

Míľnik 

alebo 

cieľová 

hodnota 

(referenčn

é číslo) 

Ukazovateľ pre 

míľnik/cieľovú 

hodnotu, ako sa 

stanovuje v 

nariadení XXX 

(nariadenie o 

výkonnosti)/aleb

o ukazovateľ 

špecifický pre 

opatrenie, 

okrem 

prípadov, keď 

žiadny z týchto 

ukazovateľov 

nie je 

primeraný* 

[…] […] […] Orientačný harmonogram dosiahnutia […] Opis každého míľnika 

a cieľovej hodnoty 

[1 000] 

Výplatná 

hodnota […] 

[relevantné pre 

platby Komisie 

riadiacemu 

orgánu] 

        Východi

sková 

hodnota 

Cieľo

vá 

hodno

ta 

Štvrťrok Rok [Textové pole 1 000] 

 

              

* Ak ukazovateľ nie je stanovený v nariadení XX [nariadenie o výkonnosti], je potrebné uviesť mernú jednotku. 
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b) Ukazovatele výsledkov 

Identifikačný kód 

opatrenia 

Oblasť intervencie Míľnik alebo cieľová 

hodnota (referenčné 

číslo) 

Ukazovatele výsledkov 

   Názov Východisková 

hodnota 

Odhadovaná 

hodnota 

Rok dosiahnutia 

opatrenie č. 1 oblasť intervencie 1 identifikačný kód – emisie skleníkových 

plynov, ktorým sa 

predišlo (v 

relevantných 

prípadoch): 

– suma 

mobilizovaných 

investícií (v 

relevantných 

prípadoch): 

– zložka č. 1 iného 

ukazovateľa: 

– zložka č. 2 iného 

ukazovateľa: 

– (…) 

   

 oblasť intervencie 2 identifikačný kód     
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[…] 4. Financovanie a náklady na opatrenia 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. d) 

Za každé opatrenie: 

a) Výpočet nákladov na opatrenia 

[…] Identifikač

ný kód 

opatrenia 

Reforma/ 

investícia 
Celkové 

odhadované 

náklady (v EUR) 

Príspevok 

Únie (v EUR) 
Výsledný národný príspevok 

(v %) 
[…] Oblasť 

intervencie 
Použitá metodika 

a opis nákladov 

vrátane zdroja a 

uvedenia 

minulých 

investičných/ref

ormných 

projektov, ktoré 

sú referenčnými 

projektmi pre 

odhad nákladov 

a zdroj 

nákladov na 

tieto projekty 

Odôvodnenie 

hodnovernosti a 

primeranosti […] 

odhadovaných 

nákladov […] v 

prípade potreby 

s prihliadnutím 

na národné a 

regionálne 

špecifiká a 

metódy úpravy 

Druh finančného 

nástroja [v 

príslušných 

prípadoch] 

(záruka, vlastné 

imanie alebo 

úver) 

     % Orientačný 

verejný 

príspevok 

(v EUR) 

Orientačný 

súkromný 

príspevok 

(v EUR) 

 [3 000] [3 000] […] 
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b) Overovanie plnenia míľnikov a cieľových hodnôt 

Identifikačný kód 

opatrenia 

Názov opatrenia Míľniky/cieľové hodnoty Opíšte, aký dokument (aké dokumenty)/systém sa použijú 

na overovanie […] plnenia. 

Opíšte, ako sa budú vykonávať overovania zo strany 

riadiaceho orgánu (vrátane overovaní na mieste). 

Opíšte, aké opatrenia sa prijmú na zber a uchovávanie 

relevantných údajov/dokumentov. 

[…] Opatrenia na 

zabezpečenie 

audítorského 

záznamu 

Uveďte subjekt 

zodpovedný 

(subjekty 

zodpovedné) za 

tieto opatrenia. 

   [2 000] [1 000] 

[…] 5. Opatrenia na vykonávanie kapitoly Plánu Interreg 

a) Opatrenia na účinné monitorovanie a vykonávanie kapitoly Plánu Interreg 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. e) 

Riadiaci orgán: opis toho, ako bude riadiaci orgán riadiť kapitolu Plánu Interreg v súlade s článkom 51 [Fungovanie riadiaceho orgánu] nariadenia o NRP 

a článkom 10 tohto nariadenia 

Textové pole [[…]1 000] 

Orgán auditu: opis 

Textové pole [1 000] 

Monitorovací výbor: opis organizácie a štruktúry monitorovacieho výboru; plánované opatrenia na zabezpečenie monitorovania plánu sú v súlade s článkom 

10a 

Textové pole [1 000] 
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aa) Opis plánovaného prístupu k informovaniu, komunikácii a zviditeľneniu kapitoly Plánu Interreg 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. e) 

Opis dojednaní na zabezpečenie zviditeľnenia financovania z prostriedkov Únie, najmä pri propagácii akcií a ich výsledkov, a na informovanie príjemcov o 

existencii podpory Únie alebo na uloženie povinnosti iným finančným sprostredkovateľom informovať takýchto konečných príjemcov o tejto podpore 

Textové pole [2 000] 

b) Opatrenia a systémy na zabezpečenie správneho, účinného a efektívneho využívania zdrojov EÚ v súlade so správnym finančným riadením a ochranou 

finančných záujmov Únie podľa článku […] 58 nariadenia o NRP [Povinnosti členských štátov v súvislosti s kapitolou Interreg] 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. h) 

Textové pole [3 000] 

c) Orgány zodpovedné za kapitolu Plánu Interreg 

[…] Orgán Názov inštitúcie [500] Meno kontaktnej osoby [200] E-mailová adresa 

Riadiaci orgán 
   

Vnútroštátne orgány (v príslušných 

prípadoch) 

   

Orgán auditu 
   

Zástupcovia skupiny audítorov 
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d) Zhrnutie konzultačného procesu uskutočneného na účely prípravy kapitoly a úloha partnerov pri vykonávaní, monitorovaní a hodnotení 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. f) 

Textové pole [2 000] 

e) Opis rozdelenia záväzkov medzi zúčastnené členské štáty a v príslušných prípadoch nečlenské štáty v prípade finančných opráv uložených riadiacim orgánom 

alebo Komisiou 

Odkaz: článok 8 ods. 3 písm. g) 

Textové pole [2 000] 
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